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În continuare, se pune la dispoziția delegațiilor Decizia de punere în aplicare a Consiliului de 

formulare a unei recomandări privind soluționarea deficiențelor identificate în evaluarea din 2020 

referitoare la aplicarea de către Austria a acquis-ului Schengen în domeniul protecției datelor, 

adoptată de Consiliu în cadrul reuniunii sale din 17 iunie 2022. 

În conformitate cu articolul 15 alineatul (3) din Regulamentul (UE) nr. 1053/2013 al Consiliului din 

7 octombrie 2013, această recomandare va fi transmisă Parlamentului European și parlamentelor 

naționale. 
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Decizie de punere în aplicare a Consiliului de formulare a unei 

RECOMANDĂRI 

privind abordarea deficiențelor identificate în evaluarea din 2020 a aplicării de către Austria 

a acquis-ului Schengen în domeniul protecției datelor 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 1053/2013 al Consiliului din 7 octombrie 2013 de instituire 

a unui mecanism de evaluare și monitorizare în vederea verificării aplicării acquisului Schengen și 

de abrogare a Deciziei Comitetului executiv din 16 septembrie 1998 de instituire a Comitetului 

permanent pentru evaluarea și punerea în aplicare a Acordului Schengen1, în special articolul 15, 

având în vedere propunerea Comisiei Europene, 

întrucât: 

(1) În noiembrie 2020, a fost efectuată o evaluare Schengen în domeniul protecției datelor în 

ceea ce privește Austria. În urma evaluării a fost adoptat, prin Decizia de punere în 

aplicare C(2021) 9200 a Comisiei, un raport care cuprinde constatări și analize și prezintă 

bune practici și deficiențele identificate în cursul evaluării. 

                                                 
1 JO L 295, 6.11.2013, p. 27. 
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(2) Sunt considerate bune practici, în special: faptul că, de la ultima evaluare, personalul 

autorității austriece pentru protecția datelor (APD) a fost și va fi în continuare consolidat și 

că bugetul a fost majorat; faptul că acordurile dintre operator și persoana împuternicită de 

către operator în ceea ce privește datele VIS asigură un nivel ridicat de protecție a datelor și 

garantează că toate părțile implicate în prelucrarea datelor VIS dispun de garanții relevante 

în materie de protecție a datelor; asigurarea de către Ministerul de Interne și Ministerul 

Afacerilor Europene și Internaționale a formării personalului în ceea ce privește aspectele 

legate de protecția datelor în legătură cu VIS; abordarea multidimensională a Ministerului 

Afacerilor Europene și Internaționale în ceea ce privește auditarea procesului de acordare a 

vizelor; faptul că informațiile furnizate de APD cu privire la SIS II și VIS sunt foarte 

detaliate și ușor accesibile; dosarele informative privind SIS și VIS de pe site-ul web al 

Ministerului de Interne și faptul că Ministerul de Interne răspunde rapid cererilor de acces 

la SIS II sau VIS. 

(3) Ar trebui formulate recomandări cu privire la acțiunile de remediere care trebuie întreprinse 

de Austria pentru soluționarea deficiențelor identificate în cursul evaluării. Având în vedere 

importanța respectării acquis-ului Schengen privind protecția datelor cu caracter personal, ar 

trebui să se acorde prioritate punerii în aplicare a recomandărilor 1, 6, 7 și 13 prevăzute în 

prezenta decizie. 

(4) Prezenta decizie ar trebui să fie transmisă Parlamentului European și parlamentelor statelor 

membre. În termen de trei luni de la adoptarea acesteia, Austria ar trebui să elaboreze, în 

temeiul articolului 16 alineatul (1) din Regulamentul (UE) nr. 1053/2013, un plan de acțiune 

care să cuprindă o listă cu toate recomandările pentru remedierea deficiențelor identificate în 

raportul de evaluare și să îl transmită Comisiei și Consiliului. 

RECOMANDĂ: 
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Austriei: 

Legislație 

1. să pună în aplicare articolul 79 din Regulamentul general privind protecția datelor 

(RGPD)1 și să transpună articolul 54 din Directiva (UE) 2016/6802 (Directiva privind 

protecția datelor în materie de asigurare a respectării legii) în legislația națională austriacă 

pentru a prevedea dreptul la o cale de atac eficientă împotriva deciziei unei autorități 

publice care acționează ca operator sau persoană împuternicită de operator; 

Autoritatea de protecție a datelor 

2. să prevadă prin lege motivele revocării din funcție a directorului și a directorului adjunct al 

autorității austriece pentru protecția datelor (APD), pentru a evita riscul unei încetări 

premature a mandatului acestora din alte motive decât abaterile grave sau faptul că aceștia 

nu mai îndeplinesc condițiile necesare pentru exercitarea atribuțiilor care le revin; 

3. să se asigure că expertul în tehnologia informației (IT) recrutat recent de APD și orice alt 

expert IT înțeleg sau vor înțelege în profunzime Sistemul de informații Schengen II 

(SIS II) și Sistemul de Informații privind Vizele (VIS), precum și aspectele legate de 

gestionarea securității informațiilor, astfel încât acești experți să poată fi implicați activ și 

în activitățile de supraveghere a SIS și VIS. În plus, APD ar trebui să continue să facă apel 

la experți IT externi pentru inspecții, până când toate sarcinile de inspecție legate de 

tehnologia informației vor putea fi efectuate de către personalul său; 

                                                 
1 Regulamentul (UE) 2016/679 al Parlamentului European și al Consiliului din 

27 aprilie 2016 privind protecția persoanelor fizice în ceea ce privește prelucrarea datelor cu 

caracter personal și privind libera circulație a acestor date și de abrogare a 

Directivei 95/46/CE (Regulamentul general privind protecția datelor) 

(JO L 119/1 din 4.5.2016). 
2 Directiva (UE) 2016/680 a Parlamentului European și a Consiliului din 27 aprilie 2016 

privind protecția persoanelor fizice referitor la prelucrarea datelor cu caracter personal de 

către autoritățile competente în scopul prevenirii, depistării, investigării sau urmăririi penale 

a infracțiunilor sau al executării pedepselor și privind libera circulație a acestor date și de 

abrogare a Deciziei-cadru 2008/977/JAI a Consiliului, (JO L 119/89 din 4.5.2016). 
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4. să se asigure că APD efectuează vizite de inspecție la biroul SIRENE, inspecții ale unor 

autorități care sunt utilizatori finali ai sistemului, cum ar fi poliția, precum și verificări și 

analize periodice ale fișierelor-jurnal, astfel încât să își îndeplinească sarcinile de 

monitorizare cuprinzătoare a prelucrării datelor cu caracter personal din SIS II; 

5. să se asigure că activitățile de supraveghere desfășurate de APD în legătură cu VIS 

acoperă, de asemenea, toate aspectele legate de securitate, inclusiv fișierele-jurnal, prin 

efectuarea cu regularitate a unor controale pe baza analizei fișierelor-jurnal și că APD 

inspectează cu atenție sălile în care se găsesc serverele și efectuează, de asemenea, 

inspecții ale altor utilizatori finali ai sistemului VIS, cum ar fi poliția; 

6. să se asigure că APD finalizează cel de al doilea audit al N.VIS de îndată ce situația legată 

de pandemia de COVID-19 va permite acest lucru; 

7. să se asigure că APD efectuează un audit al operațiunilor de prelucrare a datelor în N.VIS 

cel puțin o dată la patru ani; 

Sistemul de informații Schengen 

8. să se asigure că toate dispozitivele care permit accesul la datele SIS II utilizează 

autentificarea dublă; 

9. să se asigure că sunt revizuite mai des toate documentele aferente sistemelor de gestionare 

a securității informațiilor existente pentru cele două centre de date și că standardele 

utilizate continuă să reflecte stadiul actual al tehnologiei; 

10. să se asigure că planul de securitate pentru SIS II se revizuiește în mod regulat și se 

actualizează dacă este cazul și că se stabilesc măsuri de securitate menite să asigure 

robustețea durabilă, pe lângă confidențialitatea, integritatea și accesibilitatea sistemului, în 

special prin asigurarea faptului că operatorul ia în considerare evoluțiile tehnice pentru a se 

asigura că măsurile de securitate adoptate continuă să îndeplinească aceste obiective; 
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11. să clarifice dacă autoritatea centrală de compensare este parte integrantă a Ministerului de 

Interne sau un operator extern de date; 

12. să se asigure că, în ceea ce privește tratarea cazurilor de uzurpare de identitate, se vor 

aduce îmbunătățiri în ceea ce privește informațiile furnizate persoanei vizate și formularele 

de consimțământ utilizate și că formularele puse la dispoziția persoanei vizate includ 

informații cu privire la drepturile acesteia, datele de contact ale responsabilului cu protecția 

datelor, temeiul juridic pentru prelucrarea datelor, precum și informații cu privire la 

perioada în care vor fi stocate datele cu caracter personal; 

Sistemul de informații privind vizele 

13. să se asigure că se păstrează la nivel național fișierele-jurnal ale tuturor operațiunilor de 

prelucrare a datelor din VIS, în conformitate cu articolul 34 din Regulamentul (CE) 

nr. 767/2008 (Regulamentul privind VIS) [timp de un an după perioada de păstrare 

menționată la articolul 23 alineatul (1) din Regulamentul privind VIS]; 

Sensibilizarea publicului și drepturile persoanelor vizate 

14. să se asigure că Ministerul de Interne pune la dispoziție și alte versiuni lingvistice (decât 

cea în limba germană), de exemplu, în limba engleză, ale site-ului său web privind 

prelucrarea datelor SIS II și VIS și drepturile conexe ale persoanelor vizate și 

îmbunătățește accesul la informațiile de pe site-ul său web privind drepturile persoanelor 

vizate în ceea ce privește datele SIS II și VIS; 

15. să se asigure că Ministerul de Interne pune la dispoziție pe site-ul său web formulare 

pentru exercitarea drepturilor de acces, rectificare și ștergere, atât în limba germană, cât și 

în alte limbi, de exemplu în engleză; 

16. să pună la dispoziție versiuni pe hârtie ale broșurilor de informare SIS, care să fie 

disponibile la autoritățile publice; 
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17. să se asigure că, pentru a consolida drepturile persoanelor vizate, Ministerul de Interne 

oferă o traducere neoficială, de exemplu în limba engleză, a răspunsurilor către persoanele 

vizate; 

18. să se asigure că site-urile web ale direcțiilor de poliție din provincii furnizează informații 

privind SIS II și VIS, inclusiv în ceea ce privește prelucrarea datelor cu caracter personal în 

aceste sisteme, și conțin linkuri către site-ul web al APD; 

19. să se asigure că informațiile privind prelucrarea datelor cu caracter personal în VIS sunt 

puse la dispoziție într-un mod ușor accesibil pe site-urile web ale Ministerului Afacerilor 

Europene și Internaționale și ale consulatelor și ambasadelor și că siteurile web respective 

conțin linkuri către site-ul APD; 

20. să se asigure că informațiile privind obligația persoanei vizate de a-și dovedi identitatea 

care sunt furnizate de APD pe site-ul său web (în limbile germană și engleză) sunt identice 

cu cele din formularele de cerere de acces pentru personale vizate; 

21. să se asigure că APD pune la dispoziție pe site-ul său web (în limbile germană și engleză) 

formulare standard specifice pentru cererile de rectificare și ștergere a datelor din 

SIS și VIS; 

22. să se asigure că APD furnizează informații cu privire la termenul de depunere a unei 

plângeri, astfel cum se prevede la articolul 24 alineatul (4) din Legea privind protecția 

datelor, în versiunea în limba engleză a site-ului său web. 

Adoptată la Bruxelles, 

 Pentru Consiliu 

 Președintele 
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